
Form und Inhalt, Raum und Zeit, Dramaturgie und Inszenierung –
interdisziplinäre Gestaltung als Mittel des Austauschs von Information und

Emotion.Form and content, space and time, dramaturgy and production –
interdisciplinary design as a medium for exchanging information and emotion.

Informationen vermitteln, Produkte präsentieren, Menschen aktivieren –
direkt, unmittelbar und ohne Streuverlust. Convey information, present products,

activate people –directly, immediately and with no wasted coverage.

Menschen und Medien, Duft und Klima, Aktion und Interaktion –
Botschaften erfahren, Produkte erleben.

People and media, fragrance and climate, action and interaction –
experience messages, experience products.
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….neue Perspektiven für die direkte Zielgruppenansprache
….new prospects for direct target group communications.

Markenbrosch:Image Famab  08.06.2007  11:22 Uhr  Seite 1



Form und Inhalt, Raum und Zeit, Dramaturgie und Inszenierung –
nterdisziplinäre Gestaltung als Mittel des Austauschs von Information und
Emotion.Form and content, space and time, dramaturgy and production –
nterdisciplinary design as a medium for exchanging information and emotion.

Informationen vermitteln, Produkte präsentieren, Menschen aktivieren –
direkt, unmittelbar und ohne Streuverlust. Convey information, present products,

activate people –directly, immediately and with no wasted coverage.

Menschen und Medien, Duft und Klima, Aktion und Interaktion –
Botschaften erfahren, Produkte erleben.
People and media, fragrance and climate, action and interaction –
experience messages, experience products.

Form und Inhalt, Raum und Zeit, Dramaturgie und Inszenierung –
interdisziplinäre Gestaltung als Mittel des Austauschs von Information und
Emotion.Form and content, space and time, dramaturgy and production –
interdisciplinary design as a medium for exchanging information and emotion.

Informationen vermitteln, Produkte präsentieren, Menschen aktivieren –
direkt, unmittelbar und ohne Streuverlust. Convey information, present products,

activate people –directly, immediately and with no wasted coverage.

Menschen und Medien, Duft und Klima, Aktion und Interaktion –
Botschaften erfahren, Produkte erleben.
People and media, fragrance and climate, action and interaction –
experience messages, experience products.

und Inhalt, Raum und Zeit, Dramaturgie und Inszenierung –
disziplinäre Gestaltung als Mittel des Austauschs von Information und
on.Form and content, space and time, dramaturgy and production –
sciplinary design as a medium for exchanging information and emotion.

mationen vermitteln, Produkte präsentieren, Menschen aktivieren –
direkt, unmittelbar und ohne Streuverlust. Convey information, present products,

e people –directly, immediately and with no wasted coverage.

schen und Medien, Duft und Klima, Aktion und Interaktion –
chaften erfahren, Produkte erleben.
e and media, fragrance and climate, action and interaction –
ience messages, experience products.

rm und Inhalt, Raum und
it, Dramaturgie und
szenierung –
terdisziplinäre Gestaltung als
ttel des Austauschs von

formation und Emotion.Form
d content, space and time, dram-
urgy and production –
erdisciplinary design as a medium
exchanging information and

formationen vermitteln,
odukte präsentieren,
enschen aktivieren –

direkt, unmittelbar und
ne Streuverlust. Convey informa-
n, present products, activate people
rectly, immediately and with no
sted coverage.

enschen und Medien, Duft 
nd Klima, Aktion und
teraktion –
otschaften erfahren, Produkte
leben.

confidence
messages

emotions
vertrauen

botschaften
emotionen

Markenbrosch:Image Famab  08.06.2007  11:22 Uhr  Seite 2



Perspektiven

Die direkte Zielgruppenansprache ist ein zentrales Instrument 
erfolgreicher Wirtschaftskommunikation.

Dahinter stehen die Spezialisten aus den Bereichen Messe und Ausstellung, 
Design und Architektur, Event und Live-Marketing, Catering und Veranstaltungs-Services. 

Ihre Aufgabe ist es, Vermarktungsspielräume zu eröffnen – live, räumlich, 
emotional, erlebbar, eben direkt.

Prospects

Direct target group communications are a key tool for successful business communications.

Behind it lie specialists in trade fairs and exhibitions, design and architecture, 
event and live marketing, catering and event services.

Their task is to create marketing opportunities – live, spatial, emotional, ready to be 
experienced, direct.
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Direkte Wirtschaftskommunikation

Emotional, direkt, vielstimmig – Image bildend 

Direkte Wirtschaftskommunikation überzeugt von Mensch zu Mensch, durch inszenierte Räume,
gestaltete Zeit, spürbare Markenerlebnisse, erlebbare Botschaften – das macht die Arbeit in
unserem Segment unverwechselbar.

Die direkte Kommunikation transportiert Images und Unternehmen, Marken und Produkte,
 komplex und multifunktional. 

Wir haben dem Marktsegment eine verbindliche Definition gegeben: 
„Direkte Wirtschaftskommunikation umfasst alle Maßnahmen des Informationsaustausches unter-
schiedlicher Interessengruppen unter dem Aspekt wirtschaftlichen Nutzens und zielgerichteter
Marktaktivitäten, bezogen auf die direkte, unmittelbare Ansprache definierter Zielgruppen.“

Direct business communications

Emotional, direct, multi-faceted – creating an image

Direct business communications win over more and more people through creative space, structured
time, distinct brand experiences, messages that can be lived – this makes the work in our segment
so distinctive.

Direct communications conveys images, companies, brands and products in a complex and multi-
functional manner.

We have created a concrete definition of this market segment:
“Direct business communications comprise all the measures for the exchange of information
between different interest groups in terms of economic benefits and targeted market activities and
with regard to addressing defined target groups directly and immediately.”
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FAMAB
Verband Direkte Wirtschaftskommunikation e.V.

Im FAMAB haben sich Unternehmen aus den unterschiedlichen Segmenten der dreidimensionalen
Kommunikation, des Live-Marketings und angrenzender Bereiche der direkten
Wirtschaftskommunikation zusammengeschlossen.

Das Ziel ist eine gemeinsame Interessenvertretung und Marktkommunikation.

So bieten unsere Mitglieder in einem Verband der Spezialisten auf einer gemeinsamen
Arbeitsplattform vernetzte Leistungsangebote und interdisziplinäre Kompetenz. Die Mitgliedschaft
im FAMAB ist ein Qualitätssiegel, das die hohe Professionalität der Einzel- und Gesamtleistungen
gewährleistet.

Companies from the three-dimensional communications, live marketing and related business com-
munications segments all came together to form FAMAB.

It aims to represent their interests and carry out market communications.

Our members provide a network of services and interdisciplinary expertise on a common platform
in an association of specialists. Membership of FAMAB is a mark of quality that guarantees a high
level of professionalism in both specific and general services.
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Spezialisten für Live-Marketing
Specialists in live marketing

Intern im Verband sind wir in fünf Foren organisiert. Hier tauschen wir uns fachlich aus und 
vernetzen ganz konkret die Gewerke und Professionen für unsere Kunden. The association is organ-
ised into five forums, where we exchange professional knowledge and build a network of trades
and professions for our customers.

Im Forum „Messe und Ausstellung“ sind Unternehmen für ganzheitliche Messeauftritte,
Messe-Kommunikation, -Konzeption und -Realisierung zusammengeschlossen.
The “Trade fairs and exhibitions” forum comprises companies specialising in integrated
trade fair presentations, trade fair communications, design and implementation.

Die Agenturen im Forum „Marketing-Eventagenturen“ inszenieren Produkte und
Unternehmen, entwickeln Konzepte für die Event-Kommunikation, planen und real-
isieren deren Umsetzung. The agencies listed under “Marketing event agencies” 
stage products and companies and develop, plan and implement event 
communications concepts.

Die Ateliers und Büros im Forum „Design und Architektur“ entwickeln
Kommunikationsdesign, Produktinszenierungen und Markenwelten für Events, Messen,
Ausstellungen und Brandparks. The design workshops and offices listed in the 
“Design and architecture” forum develop communications design, product presentations
and brand environments for events, trade fairs, exhibitions and brand parks.

Die Mitglieder der „Leading Event Caterer Association“ sind auf Konzeption, 
Planung und Durchführung im Bereich Event-Catering spezialisiert. Members of 
the “Leading Event Caterer Association” specialise in designing, planning and 
implementing event catering.

In der Gruppe der „Leistungspartner“ treffen sich Unternehmen, die bei der Realisierung
von komplexen Auftritten spezielle Dienstleistungen im Bereich der direkten
Wirtschaftskommunikation anbieten.The “Service partner” group comprises companies
that provide special direct business communications services for the implementation of
complex presentations.

Alle FAMAB-Mitglieder bieten ihren Kunden Beratung, Ideen, Konzepte und Projektmanagement
auf der Basis geprüfter Qualitätsstandards – um Ressourcen gezielt einzusetzen, Abläufe effizient
zu gestalten und überzeugende Ergebnisse kurzfristig und erfolgreich sicher zu stellen.
All FAMAB members provide their customers with consultation, ideas, concepts and project
 management based on monitored quality standards – to use resources in a targeted manner, 
to organise processes efficiently and to secure winning results both successfully and quickly.

Leading Event
Caterer Association
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Wir kommunizieren aktiv in den Markt 

Direkte Wirtschaftskommunikation ist ein komplexes Geschäft mit vielen spezialisierten
Einzelleistungen. 

Als Verband haben wir die Aufgabe, die ganzheitliche Dimension unserer Branche zu verdeutlichen
– und diesem Marktsegment ein klares Profil nach innen und nach außen zu geben.

Mit Analysen und Strategien, mit Weiterbildungsangeboten und Öffentlichkeitsarbeit, Kongressen
und Seminaren bringt der FAMAB die Themen seiner Mitglieder gezielt voran. 

Als Schwerpunkt im Dialog zwischen unseren Mitgliedern und ihren Kunden bauen wir den
Deutschen Eventtag und die zwei Awards „ADAM“ und „EVA“ im Zusammenhang mit
Kongressveranstaltungen zur Direkten Wirtschaftskommunikation weiter aus. 

Wir engagieren uns mit Vorträgen, im Internet und auf Messen dafür, die Perspektiven und
Chancen für unsere Mitglieder und ihre Auftraggeber aufzuzeigen.

Der FAMAB steht für Transparenz im Markt, Standards bei der Auftragsvergabe und Fairness in der
Zusammenarbeit.

We actively communicate with the market 

Direct business communications is a complex business with many specialist services.

As an association, our task is to highlight the holistic aspects of our sector and to ensure that this
market segment has a clear profile, both internally and externally.

FAMAB promotes its members’ topics through analyses and strategies, training programmes and
public relations work, congresses and seminars.

To focus the dialogue between our members and their customers, we are further developing the
German Event Day and its “ADAM” and “EVA” awards in conjunction with congress events on
direct communications.

We are actively involved in presentations, on the internet and at trade fairs to highlight the
prospects and opportunities for our members and their clients.

FAMAB stands for transparency in the market, standards for awarding contracts and fair partner-
ships.
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Eine starke Verbindung 
für Information, Kommunikation und Business

Die Direkte Wirtschaftskommunikation bildet neben Werbung und Public Relations eine eigene
Disziplin, die an strategischer Bedeutung gewinnt. Der FAMAB vertritt heute rund 250 Mitglieder. 

Diese betreuen wir durch vielfältige Services, wie Rechtsberatung, Vertragsunterstützung,
Brancheninformationen, Aus- und Weiterbildung, sowie durch Vernetzung der Mitglieder,
Interessenvertretung, Lobby-Arbeit und Marktkommunikation. Wir schaffen so strategische
Wettbewerbsvorteile für unsere Mitglieder und deren Kunden – und entwickeln neue Perspektiven
für die direkte Zielgruppenansprache. 

A strong connection 
for information, communications and business

Direct business communications is a discipline in its own right alongside advertising and public rela-
tions and is of increasing strategic importance. FAMAB currently represents around 250 members.

We support our members by providing a wide range of services, such as legal advice, contract sup-
port, industry information, training and qualifications; creating a network of our members; repre-
senting their interests; lobbying and implementing market communications. This enables us to cre-
ate strategic competitive advantages for our members and their customers and to develop new
opportunities for direct target group communications.

Menschen und Medien, Duft und Klima, Aktion und Interaktion – Botschaften erfahren,  
climate, action and interaction –   

Informationen vermitteln, Produkte präsentieren, Menschen aktivieren – direkt,   

Form und Inhalt, Raum und Zeit, Dramaturgie und Inszenierung –   
Form and content, space and time, dramaturgy and production – interdisciplinary   
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FAMAB
Verband Direkte Wirtschaftskommunikation e.V.
Berliner Straße 26
D-33378 Rheda-Wiedenbrück
Tel.: +49 5242 9454-0
Fax: +49 5242 9454-10
E-Mail: info@famab.de
www.famab.de     

Markenbrosch:Image Famab  08.06.2007  11:22 Uhr  Seite 12



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /SyntheticBoldness 1.00
  /EmitDSCWarnings true
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo true
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 144
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.38889
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 144
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.38889
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly true
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /DEU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.000 842.000]
>> setpagedevice


